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Wing Tra La 
 
1. Dans mon chemin faisant, rencontrè cavalier.  
M'a parlé d'amourettes, je lui ai dit entrez.  
Wing tra la de té, tra la la de té,  
Tra la la de lai dé.  
 
2. M'a parlé d'amourettes, je lui ai dit d'entrer:  
«Monsieur, prenez une chaise, monsieur, venez causer.  
Wing tra la de té, tra la la de té,  
Tra la la de lai dé.  
 
3. Monsieur, prenez une chaise, monsieur, venez causer.  
Je ne veux pas une chaise; je veux me marier.  
Wing tra la de té, tra la la de té,  
Tra la la de lai dé.  
 
4. Je ne veux pas un' chaise; je veux me marier  
Avec la plus bell' fille qui soit dans le quartier.  
Wing tra la de té, tra la la de té,  
Tra la la de lai dé.  
 
5. Avec la plus bell' fille qui soit dans le quartier,  
Son pèr qu'est aux écoutes, s'est mis à tempêter.  
Wing tra la de té, tra la la de té,  
Tra la la de lai dé.  
 
6. Son pèr qu'est aux écoutes, s'est mis à tempêter,  
Je ne donn' pas ma fille à un vil couturier.  
Wing tra la de té, tra la la de té,  
Tra la la de lai dé.  
 
7. Je ne donn' pas ma fille à un vil couturier,  
Car avec ses aiguilles il pourrait la piquer.  
Wing tra la de té, tra la la de té,  
Tra la la de lai dé.  
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8. Car avec ses aiguilles il pourrait la piquer.  
L'couturier s'en retourne, injuriant son métier.  
Wing tra la de té, tra la la de té,  
Tra la la de lai dé.  
 
9. L'couturier s'en va, injuriant son métier.  
Sinon de mes aiguilles, je serais marié.  
Wing tra la de té, tra la la de té,  
Tra la la de lai dé.  
 
10. Sinon de mes aiguilles, je serais marié  
Avec la plus bell' fille qui soit dans le quartier.  
Wing tra la de té, tra la la de té,  
Tra la la de lai dé.  
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